
YS

Zmluva o vzájomnej spolupráci pri organizovaní podujatia
uzatvorená podla ustanovení $269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z.z.

v znení neskorších predpisov Obchodný zákonník (ďalej ako „zmluva“),

uzatvorená medzi zmluvnými stranami:

Organizátor: Cyklistická Detská Tour

Forma: Občianske združenie

Sídlo: Kubínska 1104/7, 010 08 Žilina
Štatutárny orgán: Peter Zánický, predseda
IČO: 42352410
IČ DPH: nie je platcom DPH

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa

Číslo účtu IBAN: SK77 0900 0000 0050 5464 3397
(ďalej aj ako „organizátor“)

a

Partner: Mesto Poprad

Sídlo: Nábrežie Jána Pavla II. 2802/3, 058 01 Poprad
Štatutárny zástupca: — Ing. Anton Danko, primátor mesta

ICO: 00326470
DIC: 2021031144
IČ DPH: Mesto Poprad nie je platcom DPH,

SK2021031144 — zdaniteľná osoba registrovaná pre daň podľa 8 7a Zákona č.

222/2024 Z.z. o daní z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a. s.

Číslo účtu IBAN: SK75 0200 0000 0000 2452 4562
(dalej len ,partner”)

uzatvárajú bezodplatnú dohodu o vzájomnej spolupráci pri usporiadaní, organizovaní a realizácii

podujatia v oblasti telesnej kultúry pod názvom “Detská tour Petra Sagana — 6. kolo? (ďalej len ako

„podujatie“), ktoré sa uskutoční dňa 02.09.2023 v meste Poprad.

Článok I

Predmet a účel zmluvy

1. Účelom tejto Zmluvy je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce zmluvných strán počas

usporiadania a organizácie za účelom realizácie podujatia. Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej

spolupráci pri realizácii podujatia v oblasti telesnej kultúry a športu pod názvom “ Detská tour Petra

Sagana — 6.kolo", ktoré sa uskutoční dňa 02.09.2023, v meste Poprad.

2. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok organizátora zorganizovať a uskutočniť v spolupráci

a prostredníctvom svojho vysúťaženého dodávateľa podujatie tak, aby sa podujatie uskutočnilo v

súlade s podmienkami tejto Zmluvy, za čo sa partner zaväzuje podporiť organizátora pri organizácii

podujatia, splniť si zákonné povinnosti mu z toho vyplývajúce a informovať verejnosť a účastníkov
o tomto podujatí v rozsahu a spôsobom dohodnutýmvtejto Zmluve.



Článok II
Závázky a práva zmluvných strán

1. Organizátor sa zavázuje, že samostatne a prostredníctvom svojich partnerov zabezpečí:

a)

b)
c)
d)

x)
y)

Spustenie online prihlasovania súťaže (na www.mtbiker.sk) pred súťažou (respektíve po
skončení predchádzajúceho kola Tour). Prihlasovanie bude možné však aj vdeň
prezentácie akcie
Vypracovanie a uverejnenie propozícií súťaže
Prihlasovacie formuláre a ostatní materiál na prezentáciu
Stáb na prezentáciu súťaže a stavbu trate (cca 10-15 ľudí)
Startové čísla s čipmi pre účastníkov a sťahovacie pásky
Rozhodcov súťaže, výsledkový servis, časomiera, led obrazovka
Grafické, vizuálne a audiovizuálne spracovanie mediálneho obsahu:

Moderátora súťaže
Startovaciu a cieľovú bránu (prípadne viaceré brány partnerov), nafukovacie valcov
Vytýčenie a postavenie komplet trate
Vyznačovaciu pásku na celú trať
Tlač plagátov A2 či A3 (pred súťažou aj pre miestneho organizátora)
Výroba video pozvánky aj s logom prípadne spotom spoluorganizátora
Ostatná propagácia podujatia v médiách (TV, Mtbiker, sociálne siete)
Kultúrny program pre deti (nafukovacie atrakcie, bubenícka show, pumptrack, divadlo,
animátori, program partnerov)
Darčeky, diplomy, plagáty pre účastníkov
Tyčinka a pitný režim na prezentácií pre každého účastníka
Zabezpečenie cien do tomboly (doplniť tombolu môžu aj spoluorganizátori)
Komplet ceny a medaile pre víťazov všetkých kategórií a Skokana kategórie
Video aj foto súťaže (aj pre potreby spolu organizátora)
Tričká Sportful Detská tour pre všetkých miestnych dobrovoľníkov (cca 10-15 tričiek)
Zabezpečuje stupne víťazov a ostatní materiál na súťaž
Dresy a ceny pre celkových víťazov súťaže
Stánky partnerov podujatia
Prenosné zábrany

2. Partner sa zaväzuje, že samostatne, alebo prostredníctvom svojich partnerov

zabezpečí:
a)

b)
c)
d)

e)
f)

8)

h)

i)

j)

k)

I)
m)

Propagaciu podujatia v okolí, vlastné mediálne kanále, iné formy PR, školské zariadenia,
cyklopredajne
Prenosné mobilné zábrany
Pripravu trate
Dostatočnu vykonnu aparaturu pre ozvučenie podujatia (minimálne 2 bedne, bezdrótovy
mikrofón)
Pristup k elektrike (naša nafukovacia rampa, atrakcie, podobne). Odber max 8kW
Dobrovoľníkov cca 5 - 8 ľudí podľa dohody a potreby (trať, komisári, pomoc rozhodcom,
parkovanie a pod.) v deň akcie
Ubytovanie pre štáb cca 10-15 ľudí (len pokiaľ má obec, zariadenie svoje kapacity a.
možnosti). Inač si zabezpečí Cyklistická Detská Tour.
Pomoc pri stavbe trate, štartovacej brány a umiestnenie bannerov partnerov súťaže — deň
pred súťažou v poobedňajších hodinách — rozsah cca 2-3 hod.
Zabezpečenie a regulovanie parkovania pre účastníkov + navádzacie šípky na príjazdovej
ceste v deň konania akcie (vždy od 8 hod. ráno)
Zabezpečenie reštaurácie, stánky, bufet a pod. — predaj 600 jedál a viac. Upresnenie počet
účastníkov pred súťažou. Zabezpečenie obeda pre všetkých dobrovoľníkov.
Zabezpečenie miestnosti na prezentáciu v blízkosti štartu súťaže najlepšie vo vzdialenosti
maximálne 300 metrov od Startu
Pomoc pri likvidácií podujatia (trať, bannery, odpad a podobne)
Zdravotná služba (sanitné vozidlo, zdravotníci)



da

n) Drevené kolíky na trať cca 100 ks (výška cca 80 cm)
o) Pódium rozmerov min. 4x4 m alebo tný priestor na divadelné predstavenie
p) Predjazdcov na akcií — min. 2 cyklisti (len pokiaľ vie spoluorganizátor zabezpečiť)
g) Zabezpečenie bezplatného priestoru na prezentáciu partnerov Detskej Tour -stánky

Nadštandard (niejenutnosť)

r) Dobrovoľníkov ako animátori, detské aktivity, maľovanie na tvár a podobne
s) Vstup iných partnerov do súťaže, tomboly (vždy len po dohode s Detskou tour)
t) Doplnkový moderátor respektive DJ

Článok III
Osobitné dojednania zmluvných strán

Zmluvné strany sa spoločne zavázujů, že:
a) počas podujatia a jeho priebehu budú pri organizácii konať tak, aby bola dodržaná zásada

hospodárnosti, účelnosti, efektívnosti (primeranosti), transparentnosti a s osobitným
prihliadnutím na zdravie a bezpečnosť účastníkov podujatia,

b) budú postupovať pri organizácii podujatia v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z.
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších
predpisov, ak je aplikovateľný:

c) zabezpečia organizáciu podujatia, jeho priebeh a vyhotovovanie fotodokumentácie alebo
iných audiovizuálnych záznamov z podujatia tak, aby boli akékoľvek takéto činnosti zo
strany organizátora uskutočňované v súlade s GDPR;

Clánok IV

Dôverné informácie a ochrana osobných údajov

. Organizator a partner berú na vedomie, že zmluva a informácie získané na jej základe, prípadne
akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam zákona č.
211/2000 o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o slobode informácií), a preto tieto môžu podliehať povinnosti partnera zverejniť ich alebo poskytnúť
v súlade s týmto právnym predpisom.
Organizátor berie na vedomie, že partner takéto informácie zverejní alebo sprístupní v rozsahu
povinností a spôsobom vyplývajúcim zo zákona. Na túto skutočnosť organizátor zmluvne alebo iným
vhodným spôsobom upozorní všetky osoby, na základe dodávok od ktorých, alebo na základe
spolupráce s ktorými, bude organizátor podujatie zabezpečovať.
Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti v súlade so zákonom
č.18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorý sa
vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a
to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, elektronickej, alebo ústnej), ako aj povinnosti uložené
zmluvným stranám na základe GDPR. Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými sa na
základe zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinnosti vyplývajúcich z aplikovateľných všeobecne
záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou spracúvať,
reprodukovať, ibaže by im to táto zmluva za podmienok v nej ustanovených výslovne umožňovala,
alebo podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám.
Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa zmluvy budú niektorou zo zmluvných strán druhej
zmluvnej strane poskytnuté osobné údaje a malo by dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov,
zmluvné strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia dohody o podmienkach spracovania osobných
údajov, príp. jej zmeny.



Článok V
Trvanie a zánik zmluvy

. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť v deň podľa

Článku VII ods. 1 tejto zmluvy.
. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 03.09.2023.

. Zmluvu môžu zmluvné strany ukončiť:
a) písomnou dohodou zmluvných strán v deň v nej uvedený:
b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od zmluvy v súlade s odsekom písm. c),

c) partner môže odstúpiť od zmluvy aj z dôvodu porušenia iných povinnosti organizátora, než

sú vyhradené v Článku IIa III. Porušenie takýchto povinností sa považuje za nepodstatné

porušenie zmluvy a partner má povinnosť poskytnúť organizátorovi dodatočnú lehotu na

nápravu pred uskutočnením podujatia, ktorá musí márne uplynúť skôr, než si partner

uplatní právo na odstúpenie od zmluvy.

. Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú odo dňa doručenia písomného oznámenia o odstúpení

druhej zmluvnej strane.

Článok VI
Osobitné ustanovenia

. Ak sa ktorýkoľvek v zmluve výslovne uvedených a aplikovaných právnych predpisov stane počas

trvania zmluvy neúčinným, zmluvné strany budú vykladať zmluvu v dobrej viere a v súlade s

dobrými mravmi tak, aby sa v zmluve uvedené dojednania odkazujúce na použitie týchto právnych

predpisov aplikovali s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, ktoré právny predpis podľa

tohto ustanovenia zmluvy nahradili, ak také existujú a s ohľadom na účel, s ktorým boli v zmluve
uvedené, účelom ich uvedenia v zmluve je najmä zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť a

transparentnosť touto zmluvou založeného zmluvného vzťahu.

. Ak niektoré ustanovenia zmluvy nie sú celkom alebo z časti platné alebo účinné alebo neskôr stratia

platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení zmluvy.

Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava,

ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy.
. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak niektorá zo zmluvných strán z objektívnych dôvodov

neposkytne niektoré z dohodnutých plnení, je povinná druhej zmluvnej strane poskytnúť náhradné
plnenie kvalitatívne a kvantitatívne rovnaké ako to, ku ktorému sa zaviazala a ho neposkytla.

Poskytnutie náhradného plnenia je možné len po vzájomnej dohode zmluvných strán.

. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva má bezodplatný charakter.

Clánok VII

Záverečné ustanovenia

Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa $ Sa ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z.o slobodnom

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
a zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa doplňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších predpisov, a ktorým sa menia a dopíňajú niektoré zákony.

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi zmluvných strán a účinnosť
nasledujúci deň po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „CRZ“).

Túto zmluvu je možné meniť iba písomnými dodatkami po dohode zmluvných strán.
Akékoľvek zmeny zmluvy alebo zrušenie zmluvy je možné vykonať výlučne písomnou dohodou

zmluvných strán písomnými dodatkami k zmluve.



5. V prípade, ak niektoré ustanovenia zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo

neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných

ustanovení. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije

právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy,

pokiaľ pri uzatváraní zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

6. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom jeden pre organizátora a tri vyhotovenia pre

partnera.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že zmluva je zrozumiteľná a

určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatvorená vtiesni za nápadne

nevýhodných podmienoka na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali.

V Žiline dňa V Poprade dňa

Za organizátora: Za partnera:

Cyklistická Detská Tour Mesto Poprad

Peter Zánický Ing. Anton Danko

predseda primátor mesta


